Seattle, December 20° 1998

Dung Thi Do

tntr 1498y ATe

0.D.P Office, 9" Floor
The U.S Embassy
Panjablum Building
1-127 Sathorn Tai Road
Bangkok, Thailand 10120

Ref: Request to re-exammine and interview.

Dear Sir and Madamme:

Today I write to you to request your re-open my file and approve for my children to re-
union their brother, sisters and their family.

Last November. 1991, on my application for O.D.P I request for approval six person
name following:

1. Do, Dung Thi Year born 1946 Self

2. Do, Nghia Van Year born 1967 Son

3. Do, Ngoc-Lan Thi Year born 1977 Daughter

4. Do, Ngoc-Chau Thi Year born 1979 Daughter

5. Do, Chau That Year born 1982 Son

6. Pham, Tuyet-Linh Thi Year born 1972 Daughter in-law

On April 21, 1998, all six of us got to interview by officer of USA Embassy, resulted
only get approval for three person, other three: Do, Ngoc-Lan Thi, Do, Ngoc-Chau Thi
and Do, Chau Thai, cannot get approve. Reason: insufficent documents.

After settlment at USA, it made me sadden a lots, I think back what was wrong, why me?
Is that, because I am poor, because my education under third grade, I upset my self;, It
made me feel sorrow, like the hen should protecting the chicks and fight back the Crown,
I did not, I abandon them, I run for my life and now I am worry.

Since my husband pass away, I had to do everythings my self, fisrt things I only think of
is how to have foods on table, how to have a decently, warm cloths for them.

Dear Sir and Maddame:

May I take your few more value minuts of your time to understand why I make a mistake,
cause your denied, misunderstanding and kill all my hopes for all my children.




As you know, Mr. Do van Quan and I are illigimate married, so we do not have mariage
certificate, and also as that time, in Vietnam we are not even think that important,
specialy we living in countryside, small cell, small village, who like to spend times and
waste money to apply for those documents like Marrigage Certificate, Birth Certificate
Etc... Even my elder son’s Nghia Do, he must stay home to babysit his young sisters and
bothers, he not even know what the word “school” because he nerver been there, at that
time he to young to do labor for hire, My husband and I everyday from dawn to dust, out
the field, help peoples exhange for for rice, for foods, untill today, Nghia not even know
how to write or read.

Then I heard about “Ameri-asian” program from the US government. all I wants my
children have better future, have education. Then I start loan money, and receive some
money from my sister to apply birth certificate for all my children, all documents
requiring to apply for O.D.P.

That main reason why all documents signed same day.
I am truly to tell you the truth of my life, Also I am willing to take DNA test to prove that
all three: Ngoc-Lan, Ngoc-Chau and Chau Do are my own child.

I Swear: Under penalty of perjury according to the law of the United States of America, 1
solemnly declare that the statements made in this letter are true and correct

I am humble to request with your power, to help me, help my children to reunion their family.
I am praise the Lord, God give you all happiness, good health.

Respectfully yours:

Dung Thi Do

Enclosed




To:  O.D.P. Office, 9% Floor From: Dung Thi Do
U.S. Embassy Tt T
Panjablum building
1-127 Sathom Tai Road A
Bangkok Thailand 10120 Phone:

Date: Dec. 20" 1998

Subject: Request to re-evaluate case number 1V 384762/PAM1-3 127 and approve for the rest of my children to
come to the United State of America.

Dear Sir/Madam, .

My name is Dung Thi Do. 1 am the mother of Nghia Do who was the head of case number IV
384762/PAMI-3127. 1 would like to request a re-evaluation of this case and approval for the rest of my children to
come to the United States of America.

We applied for O.D.P under the Amerasian Program in November of 1997. All six of us were interviewed
on April 21" 1998, and the results were as follows:

Name Year born Relation Result
1. Do, Nghia Van 1967 Self Approved
2. Pham, TuyetLinh T. 1972 Spouse Approved
3. Do, Dung T. 1946 Mother Approved
4. Do, Ngoc LanT. 1977 Sister Denied
5. Do, Ngoc Chau T. 1979 Sister Denied
6. Do, Chau Thai 1982 Brother Denied

My family was devastated when we learned that my three younger children were denied to come. We did
not quite understand the reasons for denial because all of us were uneducated (especially my son Nghia, who cannot
read and write, even in Victnamese).

If there were errors in our paper work, please understand that in Vietnam, members of the lowest class like
us worried most about making a living. We did not think much about paper work, and as a result, our birth
certificates or identifications were recently established.

Now I am here in the U.S., and with the help of some of my relatives, 1 am begging you to re-evaluate this
case, and approve entry for the rest of my children so we can finally be together, ending the suffering caused by

separation.

I would also like to let you know that in a short span of time since coming here, (Sept. 1998), all three of us
have found jobs. We can support ourselves and we will not be a burden to our society.

Please find the following attachments:

Copy of original LOI dated Feb. 10, 1998.

Copy of interview form of US Interview Team dated April 21 1998
Permission For Entry of Do Van Nghia dated 12 Apxil 1998

Do, Ngoc Lan T. birth verification.

Do, Ngoc Chau T. birth verification.

Do, Chau Thai birth verification.

Request birth verification.

Affidavit of Hong Nguyen,

For employment verifications, please contact : Qualitel at 425-702-8882.
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Piease let me know what I have to do for your approval.
My heart felt thanks and gratitute,

Sincerely

dungdo




THE REPUBLIC SOCIALIST OF VIETNAM
Independence - Freedoms - Happiness

AFFIDAVIT

Respectfully to: - The Peoples Committee of Phu Vinh Village
- The BTA Phu An “B” Hamlet

[, Do, Dung Thi, born year 1946, residing at 12* Cell, Phu An “B” Hamlet, Phu Vinh Village, Tan
Chau District, An Giang Province.
Mr. Do, Quan Van year born 1946 and I married, and had 3 children name list following:
1. DO, NGOC-LAN THI Born August 22, 1977
2. DO, NGOC-CHAU THI Born July 19, 1979
3. DO,CHAU THAI Bom January 06, 1982
Truly, the three children are own my children, I give birth to them, and at my Village, who live near to
my cell, they can verify that, witness whole situation my family.
- Mr. Phan, Hy Van year born 1920
- Mrs. Nguyen, Xe Thi Year born 1933

I am request for your certify on my Affidavit as three name list above as my own children.
Witness:

Phan Van Hy Nguyen Thi Xe Respectfully yours:
Mrs. Do Thi Dung, she are mother of three children Phu Vinh, Date 11/20/1998
Name mentioned above. Do Thi Dung
(Signed: Phan Van Hy) (Signed: Nguyen thi Xe) (Signed)
CERTIFY:
Mrs. Do, Dung Thi, Do, Quan Van’s wife Mrs. Do, Dung Thi,
Residing at 12® Cell, BTO Phu AN “B” Residing at BTQ Phu AN “B”
Corrected as they mention above. Corrected as they mention above
Phu An B, dated 11/28/98 Phu Vinh, dated 11/30/98

Tran Van Thanh Nguyen Van Chuong
(Signed and affixed official seal) (Signed and affixed official seal)

CERTIFICATE OF TRANSLATOR’S

I, The undersigned 0‘\—/6 Ceel , hereby certify that the above is an
accurate transiation of the onglnal “Affidavit” in VIETNAMESE and that | am competent in both ENGLISH_and

VIETNAMESE t{q ren nslation. .
Date: LR Signature of Translator: éé@‘-*-—(’

STATE OF WASHINGTON

)

)

County of KING )

I, _ VI HUNG TRUONG_ _ Notary Public in and for State of Washington, do hereby certify that on this
day of .95 lS Ce

Personally appeared before me to be known to be the individual described in and who executed the within
instrument and acknowledged that signed the same as free and voluntary act and deed for the uses and

purposes herein mentioned.
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THE REPUBLIC SOCIALIST OF VIETNAM
Independence - Freedoms - Happiness

AFFIDAVIT of VERIFY

VERIFY THAT: - Mrs. Do, Dung Thi year born 1946
Residing at BTQ, Phu An B, Phu Vinh Village, Tan Chau, An Giang

Born to one baby girl at 09.35PM on July 19, 1979.

The child name as: DO, NGOC-CHAU THI

Place of birth: Clinic Phu Vinh Village

Assistant of child deliver: Tran Thi Thao,.(This is the third)

Phu Vinh, 11/29/98
Nurse: Tran Thi Thao

(Signed)

CERTIFY:
Mrs. Tran Thi Thao Mrs. Tran Thi Thao
Residing at 08th Cell, BTQ Phu AN “B” Residing at BTQ Phu AN “B”
Corrected her previous occupation as Nurse Corrected as her previous duty at Phu Vinh Village Clinic
Phu An B, dated 11/30/98 Phu Vinh, dated 11/30/98

Tran Van Thanh Chairman: Nguyen Van Chuong
(Signed and affixed official seal) (Signed and affixed official seal)
CERTIFICATE OF TRANSLATOR'S
I, The undersigned "ZC Ce. , hereby certify that the above is an
accurate translation of the original "Affidavit” in VIETNAMESE and that | am competent in both ENGLISH_and
VIETNAMESE tp render such translation.
Date: a Signature of Translator:
STATE OF WASHINGTON

)
)
County of KING )

I, _V1 HUNG TRUONG _ Notary Public in and for State of Washington, do hereby certify that on this
b Conce

22 dayof_42 a8
Personally appeared before me to be known to be the individual described in and who executed the within

instrument and acknowledged that signed the same as free and voluntary act and deed for the uses and
purposes herein mentioned.

GIVEN UNDER MY HAND AND OFFICIAL SEAL This ,
\\\\\\\ \
\,\\)NG

73 ‘,\5810,\, ' Notary ?’u—b'hlﬂn and for the
£ My appointment expires: __¢ ...-2,/ e




THE REPUBLIC SOCIALIST OF VIETNAM
independence - Freedoms - Happiness

AFFIDAVIT of VERIFY

VERIFY THAT: - Mrs. Do, Dung Thi year born 1946
Residing at BTQ, Phu An B, Phu Vinh Village, Tan Chau, An Giang

Born to one baby boy at 24.00 hours on Jan 06, 1982,

The child name as: DO, CHAU THAI

Place of birth: Clinic Phu Vinh Village

Assistant of child deliver: Tran Thi Thao,.(This is the fourth)

Phu Vinh, 11/29/98
Nurse: Tran Thi Thao

(Signed)

CERTIFY:
Mrs. Tran Thi Thao Mrs. Tran Thi Thao
Residing at 08th Cell, BTQ Phu AN “B” Residing at BTQ Phu AN “B”
Corrected her previous occupation as Nurse Corrected as her previous duty at Phu Vinh Village Clinic
Phu An B, dated 11/30/98 Phu Vinh, dated 11/30/98

Tran Van Thanh Chairman: Nguyen Van Chuong
(Signed and affixed official seal) (Signed and affixed official seal)
CERTIFICATE OF TRANSLATOR'S
I, The undersigned éée Ce < . hereby certify that the above is an

accurate translation of the ongma) “Affidavit” in VIEFNAMESE and that | az competent in both ENGLlSH _and

Vi ETNAME%E % Wr such.translation.
Signature of Translator:

STATE OF WASHINGTON

g

)
County of KING )
I, _ VI HUNG TRUONG _Notary Public in and for S of Washington, do hereby certify that on this
2 dayof__(Z . af CreC
Personally appeared before me to be known to be the individual described in and who executed the within

instrument and acknowledged that signed the same as free and voluntary act and deed for the uses and
purposes herein mentioned.

My appointment expires: =2/ -ge

GIVEN UNDER MY HAND AND OFFICIAL SEAL This ______ daydPEC 2 2 1998
FECR U AN
:'.\RUNG“‘\‘ ‘%
'%.-;;3\"55‘04’ “ 'o .. Notary Public in and for the State ofkg_f_l,;



THE REPUBLIC SOCIALIST OF VIETNAM
Independence - Freedoms - Happiness

AFFIDAVIT of VERIFY

VERIFY THAT: - Mrs. Do, Dung Thi year born 1946
Residing at BTQ, Phu An B, Phu Vinh Village, Tan Chau, An Giang

Born to one baby girl at 09.25PM on August 22, 1977.

The child name as: DO, NGOC-LAN THI

Place of birth: Clinic Phu Vinh Village

Assistant of child deliver: Tran Thi Thao,.(This is the secondth)

Phu Vinh, 11/29/98
Nurse: Tran Thi Thao

(Signed)

CERTIFY:
Mrs. Tran Thi Thao Mrs. Tran Thi Thao
Residing at 08th Cell, BTQ Phu AN “B” Residing at BTQ Phu AN “B”
Corrected her previous occupation as Nurse Corrected as her previous duty at Phu Vinh Village Clinic
Phu An B, dated 11/30/98 Phu Vinh, dated 11/30/98

Tran Van Thanh Chairman: Nguyen Van Chuong
(Signed and affixed official seal) (Signed and affixed official seal)

CERTIFICATE OF TRANSLATOR’S

I, The undersigned XQ C eae , hereby certify that the above is an
accurate transiation of the original “Affidavit® in VIETNAMESE and that | am competent in both ENGLISH_and

VIETNAMESE tp render sugh transiation.
Date: ?Z 71-C4¢j Signature of Translator:

STATE OF WASHINGTON

)
)
County of KING )
I, _VI HUNG TRUONG _Notary Public in and for State of Washington, do hereby certify that on this
2% dayof__ |2 2L I£™ Ceaa
Personally appeared before me to be known o be the individual described in and who executed the within

instrument and acknowledged that signed the same as free and voluntary act and deed for the uses and
purposes herein mentioned.

GIVEN UNDER MY HAND AND OFFICIAL SEAL This C 88 1398

SIS

SUNG
;".;.\ “¢,..  Notary Public in and for thé State of _{ ¢y /73—
2 .S, My appointment expires:
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The efficient FLAT RATE ENVELOPE.
You don't have to weigh the snveiope... Just pack
o/l your correspondence and documents inside
and pay only the smaii snvelope rate.

We Deliver.

' You dor't have to weigh the enveiope... mmwmmmmmmmwmwmm
EP-148 JANUARY 1998 We Deliver.






